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YHIBEPCAJIBHE I CHEIIU®IYHE B YTBOPEHH]I TA ®YHRIIIOBAHHI |
CKJATHOCKOPOYEHMX CJIIB Y IHI06BPOIENCHKNAX I KUTANCHKIA MOBAX

Anorania. Meroi ponoHOBAHOTO MOCTIEHHA € BUSHAYSHHA YHIBEPCAIbHUX i CTIOIU(ITHUX PHUC ¥ CHCTEMAX CKIATHO-
CKOPOYEHHX CJIiB JeAKUX iHI0EBPOIEHCHKUX MOB (YEPaiHCBKOI, IOILCHKOI, aHTIifichKOl, paHIysbKoi, iTaaificbkol, HiMeIn-
KOl), AKi € (JIeKTUBHUME 38 CBOEI MOP(OJIOTivYHO0 TPUPOAOI0 i MalTh O6ykBeHY Tpadiky, i KuTafichkoi MOBH, AKa € KOpe-
HEBOI0 MOBOI Ta Mae ieporaidiuny rpagiry. Otike, 00°¢KTOM BUBUCHHA € aGpeBiaTypu BUIIE3a3HAUEHUX MOB i TeHJEHIII
(PYHEIIIOBaHHA I[UX MOBHUX OJWHUIb, HPEAMETOM NOCHi/#eHHA — CIiBBiTHOMIEHHA Mi¥ MOXiIHUMU CKJIATHOCKOPOUIEHUMHU
OJIMHMIIAMYU T4 THMU MOBHHMMH ORWHUIAMHU, AKi BUCTYIAIOTH A HUX TBipHUME. Marepian nocrigmeHHsa 6YJI0 B3ATO 3 Kilb-
KOX CJIOBHUEIB abpeBiaTyp (mepeayciM, ykpaiHchkoi, aHTIRCHKOI, MOIBCHKOT, PPAHITY3bKOT, iTaMificEKOT Ta KUTAlCHEOT MOB)
i 6araTboX CHUCKIB i peadifl, JOCTYIHUX A OTIALY. ¥ cboro Gy/I0 posriAHyTo moHax 4500 MOBHUX OIWHUI, 3 HUX IIPO-
aHamizoBano Mafime 1150 (cymMapHO i3 pisHUX MOB). 3a3HAUNMO, IO JOCTIYBAINCA JUIIe TAKl OTUHUIN, AKI YTBOpEHi Bif
CIIOJIy9eHb CJiB, TOOTO CKJIATHOCKOPOUEHI CJI0Ba; abpeBiaTypH i, AKi € CKOPOUCHHAMHU OJHOTO CJIOBA, AK 00’€KT aHAJIIZy He
posraanaauca. OCHOBHUMU MeTOJAMH NOCIieHHA € 3araJbHi MeTONN aHAJIBY #i CHHTe3Y, MPOIeypPH METOMIB 3icTaBHOTO,
CJIOBOTBOPYOT0, CHHTAKCHYHOTO, rpadidHoro aHamxisy it omucoBoro Metony. Pe3yrprar aHaisy BUKJIANEHO Y HUBLI BHCHO-
BEIB. Y TBOpeHHSA Ta (YHKI[IIOBAHHA CKIAJHOCKOPOUEHUX CJIiB € MOBHOI YHiBEpCATi€I Ha CYIACHOMY €TaIli PO3BUTKY MOB.

37



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. MOBA. 2024. \e 41

IIpencraBHEKN MOBOBHABYNX MIKLN, MO CRIAJIWCA Ha 6a3i iHZ0EBPONEHCHENX MOB, BBAHKAOTh (PYUIIHHOW0 CHI00)» IIPOIECY
aOpesianil 3aKoH ekOHOMil MOBJIEHHEBUX 3ac0GiB. ¥ KHTaliChKOMYy MOBOBHABCTBI € AyMKa IO Te, IO ABHUIE CKOPOICHHA
€ IPUPOAHIM 1A KuTaficbkoi MoBH, 60 Bito6pakae IpaJaBHIO OTHOCKJIAIHICTS cIiB kKuTaficbkoi MoBu. Ha6ip crmoco6iB yTBo-
PEHHSA CKJIAJHOCKOPOYeHHX CIiB ¥ PI3HUX MOBaX 3aJeUTh Bifl IXHIX THIIOJOrIYHAX 03HAK, IPaBUJ OPAAKY CIiIyBaHHA CJIiB
y CIOMy9eHHAX, TpagidHnX 0co6JIMBOCTEl MTICHMOBOTO MOBIEHHA, BUMOBHIX 0COGJIMBOCTEI, CII0CO6IB CT0BOTBOPEHHA.

KuouoBi coBa: aGpesiariis, CKJIaTHOCKOPOUEHE CI0BO, CIIOMYIEHHSA CIiB, OYKBa, ieporai(, iHmoeBpomIeficbki MOBH, Kil-
Taficbka MOBa.

IocranoBka mpo6aemu. Hami cyyacHuku, 1 AKMX OCHOBHMMY 3aC00aMHU CIILIKYBAHHA € TeHEAOTid-
HO CITOPiJTHeHi i HecHOpiHeHi, TUIIOJIOTIYHO TO/iOHI i HemoiOHI MOBH, 006i3HAHI PO TaKi cioBa, AR MpuU-
WHATO HABUBATHU abpesiamypamu abo criadHOCKopoueHuMmu cao8amu. [Ipyruil TepMiH POSKPUBAE CYT-
HIiCTh €1I0cOGY YTBOPEHHA TAKWMX CJIiB: ITPOIEC CKJIAJAHHA KiTbKOX CJiB, CyIPOBOMMEHNUI TX CKOPOIEHHAM.
Y moBosraseTBi me 3 XIX cTosiTTaA BifsHAYa10Th IPHCKOPEHHSA TEMIIB YTBOPEHHSA TaKHUX CJIIiB [IapaleJbHO
i3 pO3BUTKOM HayKH Ta couiaJbHUX BigHOCHH. OC06JMBO BasKIMBUM /1A BUBUEHHA Iiefl MaTepiaJ BBaKa-
I0Th Y COLIOIIHI'BICTUYHUX i TePMiHOJIOTIYHUX JocaixeHHAX. CbOroiHi crocTepiragMo HOBi IIpoLecH Mmoo
YTBOpEHHSA Ta (PYHRIIOBAHHSA CKJIAJHOCKOPOUEHHX CJiB ¥ POBMOBHOMY MOBJIEHHi, & 0COGJINBO B MOJIO/IisH-
HOMY Ta npodeciiiHux crenrax, B Iurepreri. Kpim Toro, BuBuenHsa adpesiaTyp Hafiqacrime Bif6yBaeThcsa
Ha MaTepiaJi meBHOI offHi€l MOBU 2060 MIJIAXOM 3iCTaBICHHA CKIATHOCKOPOYEHHUX CJIiB CHIOPiTHEHUX MOB. Mu
He 3MOTJIM 3HAWTHU NOCTi#e b, § AKUX 3icTaBIANINCA OU TIMOWHHI TIPOIleCH YTBOPEHHA a6peBiaTyp y TUIIO-
JIOTiYHO Pi3HUX MOBAaX, HAPUKJIAJ, TAKUX, AK iHTOEBpomeiichki Ta kuTaiicbka. [Ipore morpe6a y BuBueHHI
TAKOro IPOIeCy B 3icTABHOMY aCIIeKTi € 04eBUIHOI0, 60 CydacHUil piBeHb iHpopMaTH3alil M0Tpedye 3HAHD
He JIHIe [P0 HOBI MOBHI yTBODEHHA, & i MPO KOTHITHBHI Ta CTPYKTYPHI MeXaHi3MH, AKi Ail0Tb y pisHUX
34 TUIIOJOTIEI0 MOBAX IIiJ{ Yac yTBOPEHHA CKJIAJHOCKOPOYEHNX CJIB, IPO 0COGIMBOCTI AK yTBOPEHHS, TAK
i (byHRmIOBaHHﬁ a0peBiaTyp y PiHUX JIHIBOKYJIbTYPHAX CILIBHOTAX.

3B’A30K i3 cyMimHUMHE AocaifxenHAMU. OCRIIbKN Y cTaTTi MU 3icTaBIAEMO MisE c06010 yHiBepcaIbHi
Ta CHeNUpITHi PHCH CKIATHOCKOPOICHHX yTBOPEHb AK y CHOPIIHEHNX Mi 06010 IHI0EBPOIIEHCHENX MO~
BaX, TAaK 1 HECIOPI{HEHUX KUTANCHKIll Ta iHJ0EBPOLEHCHKNX, TO 3BEPHYIN yBary, epeiyciM, Ha Te, fAK
TPaKTYIOTh CKJIAJTHOCKOPOUYEHi CI0BA MpPEJCTABHUKU PIBHUX HAIOHAJBHUX JIHTBICTUUHMX IIKiJI. 3BUYAM-
HO, JKaHP HAYKOBOI CTATTi He JIa€ 3MOT'M 3pOOUTH BUIEPITHUI OTVIAM TPoOJeMH, OTHAK BaraJbHe YABICHHA
PO CyYacHi MiIXOMyu 10 BUBYEHHA y PIBHUX MOBO3HABUMX IIKOJAX MUTAHb, OB’A3aHUX i3 YTBOPEHHAM
i pyHEITIIOBAaHHAM abpeBiaTyp, MU HAMATATHMEMOCSA MTPEICTABHUTH.

o oraany mu samyuniu nosas 50 mparp mpo aGpesiaTypu it abpesianiio yieHUX eBponefichbkuX i aMe-
puraHchRuX Kpain (Ykpainu, BenuroOpuranii, Himeuunwu, Iloasmi, Itaxii, @panii, CIITA, Kanamn)
i Kuraw. Cepen Hux TeoperwyHi Ta jJekcurorpadiuni mocximments, aBropamu Akux € O. ['purops’es,
B. 3iukesuu-Tomanek, . llpuxona [2], O. Maptunuyr [5], O. Ilerpenko [6], Y0. [leneas [8], . Hle-
pemer [9], II. Kobaep-Tpimns (D. Kobler-Trill) [12], II. Crisnrep (P. Spillner) [13], I. JIy (Yikun Lu)
[15], X. Cynp (Haijun Sun) [16], [Izx. Hlan (Zhengian Shang) [17], C. fu (Xu Yang), 10. Bau (Yue
Wang) [18], X. I0ans (Hui Yuan) [19], 6araro inmux. Cnocrepiragmo mepeTHH mpoGieM yTBOPEHHA
Ta (DYHKI[IlOBaHHA abpeBiaTyp i3 NEeBHUMHU aCIIEKTaMH JEeKCHKOJOTil, (hpaseoJiorii, cioBOTBOPY, MOp(o-
JoTil, CMHTaKCHCy. ¥ KUTailcbKOMy MOBO3HABCTBI € AyMEa PO Te, IO ABUINE CKOPOUYEHHSA BioOpakae
OTHOCKJIANHY / OHOKOPEHEBY HMPUPOLY KUTANCHLKOTO CJIOBA, & CKJIAIHI CJIOBA [OYAJM YTBOPIOBATH JIHUIIE
B 100y cepenuboBiuda [17]. OTie, KOTHITUBHA CBiIOMiCTh MOBIIIB TAKi€ 0 OTHOCKJATHOCTI caoBa. [lo
aHAJI3y X MUTAHb TAKOM GYJI0 3aJy9eHO HEMATY KiMbKiCTh HAYKOBUX AOCTI/HeEHb, Cepe/l aBTOPIB AKUX
A. 3arnitko [3], C. Kapaman, O. Kapaman, M. 1Lmom [4], [I#. Ban (Zhongzheng Wang), €. Crena-
HoB, A. ®@air (A. Faith) [7 ; 14], A. ®penrean (A. Fraenkel), €. Bap-Xinnex (Ye. Bar-Hillel), A. Jlesi
(A. Levy) [10] Ta 6araro iHmux.

®opmyaoBaHHA 3aBJaHb. MeTol0 cTaTTi € BUBHAUEHHA YHiBepCAJbHUX i CIeIU(iYHNX PHUC Y cucTeMax
CKJAJHOCKOPOUYEHUX CJIiB JeAKUX IHJ0EBPOIEHChKUX MOB, fKi € (DJEKTUBHUMU 3a CBOEH MOPJOJOTIidyHOI0
IpUpPOMIoIo i MaioTh OyKBeHY rpadiky, i kuTaficbkoi MOBU, AKA € KOPEHEBOI MOBOIO Ta Mae ieporigiu-
Hy rpagiky. OT:e, 06’6KTOM BUBUEHHA € abpeBiaTypy BHUINe3a3HAYEHUX MOB i TeHEHIII QyHKIIIOBaAHHA
I[IX MOBHHX OfMHHUIIb, IPEAMETOM JOCHIKeHHA — CIIiBBIJHONIEHHSA Mis IOXiTHAMY CKJITHOCKOPOIeHUMH
OIMHUIIAMY Ta THMU MOBHUMH OIWHWIAMH, AKi BUCTYNATH IJfA HUX TBipHHMHU. Martepiaa nocuimmeHHA
0yJ10 B3ATO 3 KiNTBbKOX CJIOBHUKIB abpesiaryp (mepemycim, ykpaiHChKOI, aHTMIifiCEKOI Ta KUTANCbKOI MOB)
i 6araThoX CIMCKIB i peaJiil, MOCTYIHUX A OTIAny. ¥ cboro 6yao posrasHyTo moHas 4500 MoBHUX ofiu-
HUIb, & TPoaHaJdi30BaHo 3 Hux Maiise 1150 (cymapHO i3 pisHEX MOB). 3a3HAUNMO, IO JOCHIKYBATUC
JIVITTIe TaKi ONUHMUIN, AKI yTBOPEHI Bif cIONyueHb CJiB, TOGTO CKIAMHOCKOPOUEHi CcI0Ba; adpeBiaTypu i, Ak
€ CKOPOYEHHAMHU OJJHOTO CJI0BA, AK 00’€KT aHAJi3y He posriaafaiuca. OCHOBHUMU METONAMH JOCIilHKeHHA
€ 3araJbpHi METOIW aHAJ3y i CHHTE3Y, IPOIeIyPU METOAIB 3iCTABHOIO, CJIOBOTBOPUOT0, CHHTAKCUIHOTO,
rpagidyHoro aHaJisy i OMCOBOIO METOLY.

Bugaan ocHoBHOTO MaTepiay.

3a OCHOBY CTPYKTYPHOTO HOJLIY CKIAIHOCKOPOYEHHX CIiB B iHJ0€BPONEHCHENX MOBAX MU B3AIM TH-
no:oriio, ysaasieHy B Koporkomy coBHUKY aGpesiaTyp i ckopodeHb ykpaincbkol MOBH [2], ckaaneHOMY
MiHAPOJIHIM aBTOPCHKUM KOJEKTHBOM, i IeIo yHiBepcarisyBasin ii, BpaxoByiodn 0Cc00JMBOCTI iHIHKX iH-
IOEBPOTIENCLKAX MOB, a0peBiaTypH ARUX CIOCTEPIraJucd y MpoLeci AOCTiH#eHH .
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1. IniniaabHi (1iTepo-3BykoBi) aGpeBiaTypu Beix cTPyKTypHUX pisHOBUAIB. Lli aGpesiaTypu, saneHsHo
Bl 103HUIIi{, BUMOBIAIOTH 3a NEPIIMMH JiTepaMu C.IiB a00 KOPEHIB (AKIO AKech i3 CJIiB € CKIA/HAM) TBIp-
HOTO CIIOJy9eHHA a60 9UTA0Th AK ICeBIOIPOCTe cJI0Bo. PosrigHeMo pisHOBUM iHiNialbHUX abpeBiaTyp
3a fAKiCTI0 Ta MicueM ix OykBeHHX craagHuKiB. Lle criamHOCKOpOUeHi cJ0Ba, N0 CKIALY AKUX BXOAATH
Junie 6YKBU Ha MO03HA4YeHHA IPUI'OJOCHUX 3BYKIB (1), IPUTOJOCHUX i OJHOTO I'OJOCHOTO Ha IOYATKY,
a inomi 1 B kiHUi (2); AyKe piIKO OKpeMEMH JiTepamu BUMOBJSIOTH IHiNiaabHi aOpeBiaTypH, K0 CKIaLY
AKMX BXOJATD Jume ronocHi 6yksu (3). Haiiuacrime #, 3a HAIIMMY CIOCTePeKEHHAMH, HOCI iHI06BPO-
neficbKuX MOB, IO BUKOPHCTOBYIOTh GYKBEHO-3BYKOBY rpad)iky, yTBOPIOWOTD iHillianbHi abpesiaTypu, Aki
MOJRHA IUTATH 10 CKJIAJAM, a He Mo JiTepam, poGJII9u HATOJOC HA TOJOCHHUHE a0 OMWH i3 TOJOCHUX, IO
BXOJIUTH JI0 CKJIANY TAKWX TICEBIOIMPOCTHX MOBHUX OJIWHHUI[H PA30M i3 OTHUM a060 KiTbKOMAa IPHUIOJOCHUMA
(4). HoplBHﬂI/IMo

(1) yrp. TR [re/ne/ra] — rpanuuno gonycmumna ROHyenmpayis; ABBC [ne/Be/Be/ec] — aucyu-
naAtHYU BiavHo20 Bubopy emydenma; MBBC [em/Be/Be/ec] — micvruii Biodin Buympiwniz enpas; /B
[me/Be/nie] — gepesnoBoroxnucma mauma; noabevk. RP [ep/nie] — Rzeczpospolita Polska; WSP [Be/
ec/ne] — Wyssza Szkota Pedagogiczna; PCK [ne/ue/ra) — Polski Czerwony Krzysz; aura. BCC [6i/ci/
ci] — Blind Carbon Copy; DM [ni/em] — Direct Message; BBC — [6i/6i/ci] — British Broadcasting
Corporation; ppann. BNF [6e/en/ed] — Bibliothéque nationale de France; PSG [me/ec(ce)/me] —
Paris Saint-Germain; MDR [em/ne/ep] — mourir de rire (BimmoBimuuk (paseosorismy smupamu 6i0
cmizy); itan.: CNR [4i/enne(en)/eppe(ep)] — Consiglio Nazionale delle Ricerche (Hanionansua pana
nocaimkens); TFR [ti/edde(ed)/eppe(ep)] — Trattamento di Fine Rapporto (Buxinua momomora); SSN
[ecce(ec)/ecce(ec)/enne(en)] — Servizio Sanitario Nazionale (Hauionanbna cay#6a 0XOpOHH 310DOB’A);
HiM. DB [ne/6e] — Deutsche Bahn (Himerpra saxisuuns); BMW [6e/em/Be] — Bayerische Motoren
Werke (BaBapcbri MoTopHi 3aBojin) i mopiGHi;

(2) yep. CBY [ec/6e/y] — Cayocoa Oesnexu Yxpainu; AIIR [a/ne/ra] — aeponpomucnosuti Komn-
aexc; I[CO [ue/ec(ce)/o] — menwmp cepewuoeo o0cayzosyeanns; noasebk. AGH [a/re/xa] — Akademia
Gsrniczo-Hutnicza (l'ipamao-meranyprifina aranemis); USC [y/ec/ue] — Urzqd Stanu Cywilnego
(Yupasiinna sanucy akriB 1uBinsHOro crany); aura. UK [w/keit] — United Kingdom (06’ennane Ko-
poaiBeTBo); USA [10/ec/eit] — United States of America (Cuoayueni Hltatu Amepuru); OMG [o/em/
nwu] — O, my God! (Boolce niii!l); ppann. CDI [ce/ne/i] — contrat & durée indeterminée (TpymoBuit
forosip Ha HeBusHauenuil repumin); EDF [e/ne/ep] — Electricité de France (Hanjonaisha ppaniysska
exexTpuaHa komuanis; VG [i/Be/me] — interruption volontaire de grossesse (moGposinbHe mepepu-
BaHHA BaritHocTi); itan. INPS [i/enne(en)/mi/ecce(ec)] — Istituto Nazionale della Previdenza Sociale
(Hanjonanpuuit incruryT coujanbroro crpaxysanis); ATM [a/re/em] — Azienda Trasporti Milanesi
(Tpancnioprra komnanis Minana); niv. AG [a/re] — Aktiengesellschaft (axuionepue rosapucrso); PKW
[me/ka/Be] — Personenkraft wagen (nerkoBuii aBTOMOGINE) 1 MTOAIGHI;

(3) yrp. AO [a/o] — asmonomna obaacmo; IOE [ity/e] — IOpuduuna ewyurxaonedis; AEY [iia/
e/yl — aAdepna enepeemuuna ycmanosxa; nonbevk. UE [y/e] — Unia Europejska (EBpomneiichrmit
Comws); aura. i.e. [afi/i] — id est (3amosuuene 3 JaTWHCHKOI MOBU 3i 3HadeHHAMH “that is”, “in other
words”); ¢panu. E.-UA [e/ii/a] — Etats-Unis d’Amérique (Cnonyqeni Ilraru AMepI/IKI/I) HIM. %.a.
[y/a] — unter anderem (cepep iHmoro) i momiGHi;

(4) yrp. ABiA [a/6i/4] — Awxadenis 0ydienuymea i aprimexrmypu; TAEC [a/6i/4] — ridpoaiy-
Mmyoeanvna erexmpuuna emanyis; GHAIIC [ie/ndnc] — 6duna Aepacasna asmomamusosana Mac-
nopmua cucmenma; MOK [Mor] — Mixcnapodnuti orimnisicorutsi Komimem; noabcbk. PESEL [né/
cen’] — Powszechny Elektronicany System Ewidencji Ludnosci (3araJbHa eleKTPOHHA CHCTeMa ifeH-
rugirarnii Hacenenua); PUE [ny/e] — Platforma Ustug Elektronicznych (naatgopma eJeKTPOHHUX I10-
cayr); ZUS [3yc] — Zaktad Ubezpieczeri Spotecznych (Y npaBiiHHA i3 COLiaIbHOTO CTPaXyBaHHA); aHIL.
NATO [né1/tov // uéd/To] — North Atlantic Treaty Organisation (Oprauisania lliBHiTHOATIAHTHIHOTO
porosopy); DOB [166] — date of birth (nara Hapopmenns); FOMO [fév/meuv // ¢p6/mo] — Fear of
missing out (crpax moch ymnycrutn); ppanu. ANAEM [a/ua/ém] — Agence Nationale d’Accueil des
Etrangers et des Migrations (HanioHaapHe areHTCTBO 3 TUTaHb IpUiAOMY iHO3eMIiB Ta Mirpawil); DALF
[mdr’d] — diplome approfondi de langue frangaise (Tect neBHOTO CTyNeHA [3a MiHAPOIHOI IIKAJION ]
Ha 3HaHHA (ppaniry3bkoi MoBu); OVNI [o/BHI] — objet volant non identifi¢ (HJI0 = nenisnanwmii Ji-
raJbHuil 06°exT); iTan. PIL [min] — Prodotto Interno Lordo (BBII = BamoBuii BHyTpimHi#l mpoaykT);
DOC [p6r] — Denominzaione d’Origine Controllata (HaiiMeHyBaHHA KOHTPOJHLOBAHOTO TOXOMMEHHS,
T06TO BaTBepmmene Baamoio HafimenyBauua); STANDA [crdu/ma]l — Societa Tutti Articoli Nazionale
Dell’ Arredamento [Abbigliamento] (¥Yci Bunu Me6aiB [ofAry] KoMIaHil HaI[iOHAJILHOTO BUPOOHUKA); HIM.
UFO — Unbekanntes Flugobjekt (neBinomuii Jitatounii 06’eKT) i mopi6Hi.

Baunwmo, 1o Bei pisHOBHM iHiIiaJpHUX abpeBiaTyp HaABHI B cucTeMax aGpesiaTyp i akpoHiMiB ycix 3i-
cTaBJeHHX iHmoeBpomeficbkux MoB. OHAK y KOKHiil MOBI 3ycTpitaeMo MeBHi crenudivHi pucu, IpUINHOIO
icHyBaHHA AKWX €, HACAMIIEPE[, 0COOINBOCTI MOBHUX CHCTEM i MOBJEHHEBI Tpaauiii. Tak, B aHTifichKiil
MOBi Gararo aGpeBiaTyp BUHHKAE Ha 0a3i He JIMIIE CIOBOCIIONYIeHb, & i 1immx pevens. [lopiBHsaiiMo abpe-
BiaTypu, OX{HI BiX CI0BOCIIONY1eHb, HElPeIUKATHBHIAX OAMHNLb 3 0CHOBHOK HOMIHATHBHOK (YHKIIEW,
AKi € WIeHaMH MeBHOI ITpeJMKATUBHOI OMHUII (pedeHHA), Gepydr yduacTh y KOMYHikamii Ak omuH i3 ii
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CKJIAMHWKIB, i aGpeBiaTypu, TOXiMHI BiJi cAaMUX PeUeHb AK MPEIUKATUBHUX OMUHUIIb, OCHOBHOK (YHKIIIEI0
ARUX € QYHKIiA KoMyHIKamii: FAQ — frequently asked questions (mommupeni sanuranus): Please check
our FAQs page for further information; EOD — End of day (xinenp gua): Will you have the file ready to
send by EOD? || IDK — I don’t know (I ne suaw); FWIW — For what it’s worth? (Qoro ue Bapre?);
FTW — For the win! (3a mepemory!). ¥ c0B’AHCHKUX MOBaX yTBOPEHHA NPeOuUKramMusHur aopesiamyp
(repmin Ham. — 6. C.) e HeGamaHuM. SKINO, HATPUKIA], YKpAiHIl 400 TMOJAKM BUKOPUCTOBYIOTh TaKi
iHiniaJ bHI CKOPOYEHHSA, TO HANHYACTIINE 116 BATIO3NYEHHA 3 AHTJIHCHKOT 460 3araibHOTPUAHATI JATUHI3MH
IHICHMOBOT'O TIOXOJKEHHA. XapaKTepHoo 0COG/IUBICTIO CIOB’AHCHKUX iHII[iaJbHUX abpeBiaTyp € MOKJIH-
BiCTb Bi[MiHIOBATH y POBMOBHOMY MOBJIEHHI 6araro 3i c/IiB, AKi MU BHOKPEMUJIU § YeTBEPTHIl PIBHOBU/, (IUB.
HaBeJleHi BUIle MpukJIagu (4) 1aa yEpaiHCbKoi Ta MOJbChEOI MOB, KPIM THX, IO MaIOTh T'OJIOCHY (hiHAJBHY
Jitepy).

Sxr1o y TBipHOMY CIIOJIyUeHHi € CIIOJMYIHUK, TPUAMEHHUK 200 apTHKJIb, HOTO (ARINO BiH Mag ONHY JiTe-
py) a6o fioTo Tepury JiTepy MOMYTh BKJAYUTHU IO CKJIALY iHIiIiaabHOI aGpeBiaTypu Julle A MUJIO3BY Y-
HocTi. ['padiuno 1e Mose OyTu AK Besmka JdiTepa (3Ae6LIbIIOT0, TPUTOJOCHA), TaK i MaJa (37e6iabImoro,
roaocHa). IlopiBuaitmo: ykp. CiY — «Cnoso i Yac» (nasBa waconucy); [IiK — «Honimura i Kyavmypa»
(HasBa gacomucy); moaschk. PiS — Prawo i Sprawiedliwosé (Ha3Ba noaitTuanoi naprii «/Ipaso v cnpased-
augicmos); auria. EOY — End of year (vineup pokry); AFAIK — As far as I know (Hacrinbru MeHi Bifo-
mo / fAx meni Bimomo); R&:D — Research & Development (mocninxenns ta possutokr); ¢ppaun. HADOPI
(Hadopz) — Haute Autorité pour la diffusion des eeuvres et la protection des droits sur Internet (I1lo-
Jileficbke ynpaBiiHHA 60pOTHOH 3 MIPATCTBOM), y il iHiNjaibHill a0peBiaTypi #KonHe 3 ceMH CJIyHOOBAX
CJiB He Ma€ CBOTO OYKBEHOTO BUPAKEHHS; GDF — Gaz de France (Ha3Ba ¢paHIly3bKOI HAI[IOHAJIBHOI
rasoBoi KOMIIaHii), IPUMEeHHUK de TPe/ICTABJIEHO AK TIOBHOIIHHE CJIOBO.

B ininjanpaux abpeBiaTypax MoB, AKi MaloTh gurpa¢u, To6To HOCIi AKUX y NUCHMOBOMY MOBJIEHHI BH-
KOPHUCTOBYIOTH I1€BHI CIIONyUeHHA JiTep Ha II03HAUYeHHA OJHOTO 3BYKY, fAK IIPABUJIO, 3a/iAHI JuUIle IepIi
eNeMeHTH. AJie TPAILIATHCA BUHATKY. TaK, Y TOJLChKIN MOBI € fekiabka nurpadis (rz, sz, ¢z, dz, ch), on-
uak C, 3a mpaBumJIOM, BiipuBaeThea Jutie Bif Z (cz = [4]) i BumoBiserses ax C = [u]. Caosa i, aki mouu-
HawThed 3 purpada ch = [x], mexeryiors no iHiniaapHOI abpeBiaTypu Bech qurpad, aje MepuIdil eJJeMeHT
OUITYTh BEJUKOI0, a Apyruit — Magowo gitepamu. Hanpuraan: ZChN — Zjednoczenie Chrzescijarisko-
Narodowe (Hapomuo-Xpucrtusucore o6’ennanusa); ChRL — Chiviska Bepublika Ludowa (Kuraiichbra
Haponna Pecry6urika).

Himenpka MoBa Tsasie Ginbine, Him Oynb-AKa iHIIA iHIOEBpOTEiichKa, 1O YTBOPEHHA CKJIAMHUX CJiB,
BRJIIOYAI0UH JI0 iX CKJIATY [Ba, TPU i Gijibile KOpeHiB (Hamp.: i3 1BOX KopeHiB — kurzerhand — (HAIIBHJ-
Kopyd / Ha LWBHUAKY PYKY»; wiederholen — «moBTOpIOBATHY (Wieder = 3HOB + holen = OTpI/IMaTI/I), i3
prox kopeHiB — Vergifmeinnicht — «He3a6y,mca» (vergeflen = sabysatu + mein = Milt + nicht =

); Slafzimmerschrank — «nada nua cnagabHi» (schlafen = cnatu -+ zimmer = ximuata + Schrank
= maq)a); i3 Giapmoi kimpkocTi KOpeHiB — Arbeiterunfallversicherungsgesetz — «3akoH mpo cTpaxy-
BaHHA POGITHWKIB Bij HEMACHUX BUMAMAKIB» (Y IbOMY HiMEI[bKOMY CJOBi moeqHaHno 4 iMmeHHuka: Arbeiter
= po6itaur + Unfall = aBapia, HemacHuil Bunagok + Versicherung = crpaxyBanud + Gesetz = 3a-
KOH); Strafenverkehrszulassungsverwaltungsaufgabeniibertragungsgesetz — «3akoH IIpo JeleTyBaHHA
060B’A3KiB yIPaBIiHHA JIePHABHOI PEECTPAIEI JOPOKHBOTO TPAHCHIOPTY» (I CKJIaHe HiMelbKe CJI0BO
BKJIOYAE 7 TPOCTUX cJiB: Strafle = pmopora, nopomuiit + Verkehr = pyx + Zulassung = nossia -+
Verwaltung = anminicrpyBanna (peecrparia) + Aufgaben = 3aBmanna (o6os’asox) + Ubertragung
= mnepenaBaHHA + (eselz = saroH). Lla oco6iuBicTs HIMEIBROTO CIOBOTBOPY CHPHYMHIOE YTBOPEHHA
iHiIiaJbHUX CRJIATHOCKOPOUYEHUX CJiB HE Bifl CIOBOCTIONYUeHb, & Bifl CKJIQJHUX CJiB, BUOUpPAOUM MepIii
JiTepu cJiB, AKi yTBOp0W0TH ckaaaHi croBa. Hanpukaan: PKW | Pkw — Personenkraft wagen — «erko-
BHK, JerkoBuil aBroMo6ine»; LKW | Lkw — Lastkraft wagen — «BaHTa:miBKa, BaHTaHKHUI aBTOMOOLIb);
IT — Informationstechnologie — «ingopmaniitai Texnogorii» i moxi6Hi.

2. Cxaayosi aGpeBiaTypu B iHI0EBPOTIEHCHKAX MOBAX YTBOPIOIOTH BiJl TIEPIINX CKJIA/IB CJIOB, AKi BXOLATDH
IO CKJIATY TBipHUX CIIOJYyUeHb CJHiB, Bifl AKUX I1i a6peBiaTypu moxoaaTh. [lyme pifko y TBOPEHHI CKIAI0BOT
abpeBiaTypu GepyTh y9acTh, KpiM MEPIIUX, i iHII CKIAIM TeAKUX CJHiB TBIPHOTO CIOJYUYEHHSA, & TAKOM
JacTuHM ckaaiB. HaBeneMo nedxri mpuraagu: ykp. cinemae — cLibcoruti Marasun; Coyinmepn — Co-
manicmuunud IHTePHAYIONAT; CrReyrop — CHeliansHuti Kopecnondenm; mepoam — TepumopiaivoHull
oaranviion; ynisepmae — yHiBepcanvnuii marasun; Jyl'oCad — Jyuyr, Ionuwap, Cagroscorudi (Ha3Ba
JITePaTyPHOTO TYPTY); 6ilcorioMmam — BIHCbEOSul KOMicapiarT, auTi. nicad — nickel and cadmium
battery (HmeJIeBo -KaMieBUil akyMyaarop); desres — desirable residence (y po3aMoBHOMY MOBJIEHHI OpH-
TaHI{B 0pOruii GyIMHOK y MPECTHRHOMY pafioHi, OynuHOk Mpii); soca — soul & calypso (naTuHOaMe-
PUKAHCHKA TaHIIOBAJbHA My3HKA, CyMill coysa i KaJinco); HiM. Kripo — Kriminalpolizei (xpuMiHaIbHA
MOJIIIiA) Ta iHMIi.

3. Tperiit Tun a6pesiaTyp y kaacudiraliil, BUKOpHCTaHiil HaMu Ak 6a30Ba (CJI0BA 3 IOYATKOBUM KOMIIO-
HEHTOM 3a6-, K0M- TOIIO), i YeTBepTHil TUII (CI0Ba, YTBOPEH] 3 IOYATKOBOTO CKJIATy IPHKMETHHKA if IIOBHO-
ro iMeHHWKA) Y TIOPiBHATLHOMY aHAJi3i Mi# PisHUMEU MOBaMu BapTo 00’€IHATH B OMWH CTPYRTYpHHU THII,
Ha3WBAIOYM TaKi CKJIAJIHOCKOPOUEHi caoBa HamiBafpesiaTypamu. B onHOMy BUIajgry TBipHHM € cyGCTaH-
THBHO-CyOCTAHTUBHE CJIOBOCIIOJNYYeHHA, a § APYTrOMY BHIAAKY — aj €KTUBHO-cyOcTaHTHBHE. CKJIaIHO-
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CKOPOYeHi CJI0Ba, MOXiMHI BiJi 000X THUIIB CIOBOCIONYUEHD, MAIOTH OJHAKOBHI CIIOCIO YTBOPEHHA i MOAiOHI
crpykrypu. Taki abpeBiaTypu, 31e6i16110T0, BIACTHBI CI0B’AHCHKIM MOBaM, OHAK HEYACTO YTBOPIOIOTHCA
i B inmux rpynax inpoeBporeficbkux MoB. IlopiBHAfIMO: YED. ®oMnONKY — KOMAnOup HOIKY; coynap-
mis — COIANCMUYHA TAPTIA; 0otiokomnerm — 00H06ut EOMILICKT; iHopmbiopo — IHPopMayiiine
010po; zendupermop — reHepaavnudi JHPEKTOP; TOJbChE. autokarawan — karawan automobiliowy;
aHrJa. infonet — informational net (indopmarniitna mepessa); Internet — international net (MimuaponHa
Mepe:ka); mediservice — medical service (MG,H,I/I‘IHI/Iﬁ cepBuc) Ta inmi. [lopAmor posramyBaHHA 03HA-
9eHHA IIiC/IA 03HAYYBAHOTO CJOBA B MOJBCBHKiH i (paHIly3bKiil MOBaX 3aBaikae YTBOPEHHIO B IIMX MOBaX
abpesiaryp noai6Horo Tuiy. B anruificbkiil MOBI cKOpPOYEHHS MONIOHOrO THIY CTPYKTYPHO B IIHCHMOBO-
My MOBJIEHHI Hepiko BiIpiBHAIOTHCA Bij CRIATHOCKOPOUEHHX CJIiB TPETHOTO TUILY THM, IO IepIIe CJIO0BO
TBIPHOTO CIIOJY4YeHHA CKOPOUYETHCH, aJie He MHUIIEeThCA PasoM i3 ApyruM noBHUM cioBoM. IlyHKTyamiitHO
CKODOYEHHSA IIEPIIOTO eJeMeHTa (03HAYEHHS) OJHAM YMHOM He II03HAYalTh, aje NUIIYTh OKPeMO Bif
03HAYyBAHOTO Apyroro ejxeMenTa. llopiBHaiiMo: math analysis — mathematical analysis (MaTeMaTHIHMI
aHaJxis), phys chemistry — physical ehemistry (pisuana ximis), sci conference — scientific eonference
(HaykoBa ROH(bepeHU;iH%/ TOIIO.

4. CrJIaIHOCKOPOYEHi CI0Ba 3MINIAHOTO THITY YaCTKOBO YTBOPIOKTHCA fK iHillia/ibHi, 9ACTKOBO — fK
craazosi. IlopiBuaiimo: yrp. PATAY [pa/td/y] — Padiorercepagne acenmcemeo Yrpainu (Ijas MUIo3-
BYYHOCTi IIbOTO aKpOHiMa Gy/I0 B3ATO CKJIAM MEPINOTO CJIOBA i mepimi JIiTepH APYTOTo KOPEHA CKJIAIHOTO
CJI0Ba, AKe PO3TalllOoBaHe Ha IePIIOMY MiCIli, Ta HepIIi JIiTepI/I JIpyToro i TpeThoro CJiB TBipHOT'O CJIOBO-
cnonysennn); KpHY — EKpemenuyyoruii Hayionanvrud ynieepcumem (Bif NepIIOro cJoBa B3ATO /B
TepIi JiTepH 3a/1A PO3PIBHEHHA 3 Ruiscorum HanjonanbauM yHisepeureton — KHY); JyA3 — Jyyo-
KUt a6momo0ineHull 30600 (Bif MePIIOTro CI0BA B3ATO B NMepIi JiTepu 33111 pospisHeHHA 3i JIbBIBCHRUM
aBToOycHUM 3aBonioMm — JIAS3); noabebk. REGON — Rejestr Gospodarki Narodowej (imentudirariiinmit
HOMep mianpueMcTBa a6o ycranosu B [losbini 3a enuauM nepskasauM peectpoM); aura. INSET — in service
training (HaBIaHHA 3a MicreM po6oTH, 6e3 BiIpHWBY Bif BUPOGHMIITBA; 10 abpeBiaTypu BKJINYEHO ITOBHUMH
IpUAMEHHUK 7, [Bi TIEPIINX JiTepPH CJI0OBA Service i IEPILy JiTepy 0CTaHHLOTO ciaoBa {raining); NIREX —
Nuclear industry radioactive waste executive (HafimeHyBaHHA BUKOHABYOTO KOMITETy 3 KOHTPOJIO Pajio-
AKTUBHUX BiJIXO[iB f/IePHOI IPOMUCIOBOCTI; 1A abpeBiaTypa BKJI0YAE MEPIIi JiTeph TPHOX CJIiB CJIOBOCIIO-
Jyd4eHHA Ta JBi epri JiTepu ocraHHbOTrO cj10Ba); ppani. AFNOR | Afnor — L’Association frangaise de
normalisation (Hanionanpuuit komiter @paniiii 3 nurans crangapTusaiii); itaix. RAI — Radiotelevisione
Ttaliana (HamionasbHa pamioTenesisiiina Mepeska ITamii; 1o abpeBiaTypy BRJIOYEHO TIEPHINi CKIA TEPIITO-
ro caosa i nepma airepa apyroro); ISTAT — Istituto Nazionale dv Statistica (Hauionanbuuit incrutyT
CTATHCTHEY; abpesiaTypa yTBOPeHa [O6XHAHHAM IepIIO] JiTepH [epIIoro cJI0Ba Ta Y0THPHOX MepIInX Ji-
Tep OCTAHHBOTO CJIOBA, /e IepIa i Apyra JiTepu OCTAHHLONO CIOBA MOBTOPOIOTH IPYTY i TPETio JiTepn
MepIIOTO CJA0BA, OT:KE, CIOBO MOKHA MPUAHATH AK Pe3YJIbTAT MOBHOI Ipu); HiM. BAf0G — Bundesausbildu
ngsforderungsgesetz (CI)e,uepaJlenﬁ 3aKOH MPO CIPUAHHA OCBIiTi) i mOMiOHi.

Cepen abpeBiaTyp 3MilIaHOTO TUIY B AeAKUX MOBax OyBalOTh TAKOM TaKi, MO MiCTATH HU(pH Ha Mic-
Il MONIGHUX /0 iX 3BYYaHHA CJiB TBIpHOTO cHoXydeHHA. Ase Taki CKJITHOCKOPOUEHHA TPAIIAITHCA HE
y BeiX iHIOEBpPOIEHCbKUX MOBaX. 3yCTPida€Mo IX B aHIifiChKiil MOBI, 1€ /A X yTBOPEHHA BUKOPUCTOBY-
OTh (OHETHIHY OMOHIMIiI0 TeAKUX YUCHIBHUKIB i npuiimennukiB. Hanpuraan, 2 : two / to; 4 : four / for:
Qu — to you (o Te6e; T06i); 4u — for you (na Tebe). Jlekcuro-rpaMaTUIHiI 0COGJMBOCTI GiNBINOCTI iH-
TOEBPOIENCHKUX MOB He CIPUAITH YTBOPEHHIO CKIAJIHOCKOPOYEHNX CJIB i3 IM(POBUM KOMIIOHEHTOM, X04a
CKOPOYEHHSA TPOCTUX CJiB § MOBHifl TPi AKTUBHO BUKOPUCTOBYOTh. Hampuraam, B yKpaiHcbkiil MOBi: 7,
3602a; Su; pla |/ eiM’s; TpHeoza; WaATU; POJUHA; Y HIMETIbKUX e-male Hikax iHOMI BycTpidaeMo pesyab-
TATH MOBHOI TPH, KOJIM B ajipecax 6aummo mpisBumia: Dreiser ([Ipaiizep) — 3ser (3 = drei); Neumann
(Heitman) — 9man (9 = neun) i mofi6Hi.

Y kuTaiichbKiil MOBI BiIHOCHHN Mi¥ CJOBaMU BcepeuHi PeueHHA BUPAKAIOTHCA I6BHUM [OPAIKOM CJIiB,
06’6THAHUX TPAMATHIHO T4 CEMAaHTHYHO, Uepes IO KHUTafiCbKe peYeHHS CRIQJAETHCA i3 CHHTArM, a He
CJIOBOCTIONYYeHb, AK iHM0€BpOeiichke. Takuit crnoci6 moOymoBu peueHHA Ta TpadidHa TpaguIlis BUSHAYA-
10Th 0CO0MBOCTI KuTalicbkoi adpesiaitii. Kpim Toro, B KuTalichkoMy MOBHOMY y3yci 36epiraioThcsa sHAUHI
rpaMaTHyHi Ta JeKCHIHi PO36IKHOCTI MisK YCHUM i TMCHMOBUAM MOBJIEHHAM, IO TAKOK BILTMBAE HA YACTOTY
BiEMBaHHA abpeBiaTyp pisHuUX THIB. TeH/eHIiA BUKOPHCTAHHA a6peBiaTyp, y TOMY YUCJi CKJIATHOCKOPO-
YeHUX CJiB, Hali9acTile BUABAAETHCA B POSMOBHOMY CTHUJI, & TAKO# y KOPIIOPATUBHOMY Ta IIpogeciiiHoMy
kuTaiickkomy MoBJeHHi. B oimifinux Tekcrax crmocrepiraemo abpesiaTypu sHauHo pigme. Crerudika kor-
HITUBHOT'O MeXaHi3My YyTBOPEHHA KHTaiCbKOI'0 CKJIATHOCKOPOYEHOTO CJIOBA IIOJIATAE B TOMY, IO MOBIAM
moTPiGHO 30eperTH 3MiCTOBHH KOMIIOHEHT CIIONYKM / CMHTArMu / 6AraToKOPEHeBOTO CJI0Ba 1 BUOPATH TOit
exeMeHT (Ti enremeHTH) / iepori¢ (iepormigm), aruii(-i) Hece(-yTb) y co6i KaodoBy iH(popMmamnin. OmHo-
YaCHO MOBIi BUJIYYAIOTHh €JeMEHTH, IO IepelanTh ToIaTKoBe 3Ha4deHHA. lle 3HaUHO BimpisHAETHCA Bif
MeXaHiBMy YTBOPEHHS CKJIAJHOCKOPOUYEHWX CJiB B iHIOEBPONEHCHKUX MOBAaX, Jie B a6COMIOTHIN GiJIbIIOCTi
TakuxX abpesiaTyp BimoOpasmeHi Bci MOBHOBHAYHI CI0BA, & He BPAXOBYBATHUCA Y TPOIIECi yTBOPEHHSA abpe-
BIaTyPH MOMKYTH CIyKO0Bi ci0Ba (IPUAMEHHUK, CIIOJTYIHHK, TaCTKA, apTI/IKJIb)

frmo He BpaxoByBaTH THIOJOTIYHEX i TpadidyHEX 0COGIUBOCTEH KUTalCbKOI MOBH, TO KHTaliChbKe
CKJIQTHOCKOPOYEHE CJIOBO, B BaIKCI AKOTO BUKOPUCTOBYIOTH i€POIIi(hH, MOe GyTU COPUAHATHM AK yci-
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JeHe / peJyKoBaHe / HEIIOBHE CIIONYYEeHHS CJiB (CIOBOCIIONYyYeHHA a0 pedeHHA). Y TiM, y KATaHCbKOMY
MHCHMOBOMY MOBJIGHHI 3apas aKTUBHO (YHKIIIOHYE MiHbIHbL Ha 0a3i JATHHUII, 0COOJUBO CePe]] MOJIOTIOTO Ta
CepeHbOT0 TIOKOJIHb, cepe[l iHTeJireHIil, IpefCTaBHUKIB GisHecy. SHAHHA MiHbIHIO 3a0€3I1€9y€ BUKOPHC-
TaHHA RJIaBiaTypu MOGLTBHOTO TeJe(OHY Ta KOMII'I0Tepa [/ IMHCbMOBOTO HAGOPY KUTAHCHLKOTO TEKCTY,
3HAYHO IOJIETTIIYI0YH MTPOIIeC KOMYHIRAIlI. ¥ cyJacHiil KUTANChKiil MOBi (0COGIMBO B OHJIAHH-KOMYHIKAIIil)
BUHUEKAE Bce Oinble abpeBiaTyp, yTBOPEHUX MOBIAME GYKBEHUM CIIOCOOOM Ha 06asi MiHbIHIO 38 MPUHIIAIA-
MU i 3 BUKODUCTAHHAM MeXaHi3MiB, IO AiI0Th B iH06BPOIEICHKUX MOBaX.

Posrasuemo crpykrypHi Tunu abpesiaTyp kuraiicbkoi MmoBu. Haituacrime s8ycrTpiuaemo HacTynHy KJja-
cudiralio TUMIB: tepoenidhiuni craadnocropoueni ymeopenns (1), iepoenigruni ycivens abpesiamypu
(2), abpesiamypu yaaearvrenozo smicmy (3), abpesiamypu 3 Limepamu HexumaicoKuxr angdasimis (4),
abpesiamypu 3 yugpamu (5).

1. Ieporxigiune ckragHOCKOPOUeHe YTBOPeHHs fijff (jidinchéng — uenpuen) 3 kuraficbkoi mepe-
KJIaa€TheA AK «abpeBiaTypar. Ile PakTHIHO HETIOBHA CMOJYKA, 38 AKOT BUITYYEHO eJeMeHTH (KOpeHi, ie-
pOTTi(u), MO He HeCyTh KJI0I0BOI iH(opMAaIlii a6o mepenaioTs iHPOPMAIIiio, 3pO3YMiTy peIuiieHTam i3
KOHTEKCTY. 3a CIiBBi/[HECEHHAM IIOBHOI i pelyKOBAHOI CTPYKTYPU YTBOPEHHA BUOKPEMIIOT 4 PiBHOBUIN
neHbueH. ko 3a moBHY cTpykTypy 6patu ABBI', To mepmmuii pisHOBU abpeBiaTyp IEHbYEH YHAABIIOE
ctpykTypy AB, npyruit — BI', Tperiit — AI'", werBepruit — BB. IlopiBHaiimo:

1) ABBI' — AB: CG#iE) ﬂ%?@jﬁ?ﬁ — (Hiindn) Shifan Daxué (XyHaHbchbkumii memarorianuii yHi-
BEPCHUTET) CKOPOUYIOTH B 0imifiHiil Ha3Bi cTaHIl MeTPO, KA PO3TANIOBAHA TIOPYY i3 UM YHIBEPCUTETOM,
mo CiEd) JA (Higkih) — (Hundn) Shi Da (Ditiszhan), a B ycHiii po3MoBi 0OIycKalOTh Ha3By MPO-
BiHIii, samumaroun Tinbkn JA — Shi Da. I3 num yHiBepCHTETOM Me#ky€ IHIIMIl BUII 3i CX0#010 HA3BOI:
Wi K% — Handn Daxué (Xyuanchkuil yHiBepcuTeT). Y PO3MOBHOMY MOBJEHHI HOro HasMBalOThH 75
A — Hii Da. AnaJjoriiuoi CTPyKTypH CKJIaJHOCKOPOYEHDL TOTPUMYIOTHCA B YTBOPEHHI Ha3B 6araThox
lep:RaBHUX i HABYAJLHAX yeTaHoB. Hampukmas: (EP)W WK% — (Zhonggué) Kuangye Daxué (Ku-
Taichkuil ripunauil yuiBepeurer) — cropouyiors ao (FE)F A — (Zhonggud) Kuang Da; (M [EH)#Egf
K% — (Zhonggué) Hiiyang Daxué (Kuraiichknii okeaniunuii yausepcuteT) — ckopouyors mo (H1[E)
HEA — (Zhongguo) Héii Da; (1 H) R K% — (Zhonggud) Nongye Daxué — (Kuraiicekuil ciibepko-
TOCIOJAPCHKMIl yHIBEPCHTET) — CKOPOTyIoTh 10 (F )Zg %" — (Zhonggu6) Néng Da; (HE AR KD
MJE 2% — (Zhonggué Rénmin Daxué) Fushu Zhongxué — (Illkona npu Kuraiicbkomy HapomHOM
yHiBepcuTeri) — ckopouyiors no (HEANRK) M — (Zhonggué Rénmin Daxué) Fir Zhong; E
Y’Eé’{%(éﬂ?ﬂ) — Shanghai Hézud (Zuzhi) — (IIIOC = Illanxaiicbka opraHisaria crmiBpoGiTHAITBA) —
ckopouywoTh o _LA(4HZ) — Shang Hé (Zuzh) i moni6ui. B ycix HaBeeHnX npukIagax CKOpOUeHi caoBa
IBOCKJA/HI, M0 Ha MHUCHhMi Bo0OpamyeThea qBoMa ieporaidpamu. OTske, 1i aGpeBiaTypu aHAJOTIUHI CKJIATO0-
BUM iHfl0€BpomeficbkuM abpesiaTypaM. Pimro sycrpidaemo abpesiaTypw, y ARi i3 TPHOXCRIATHOTO CIOBA
BRJII0YAI0Th Iepmnii i ocranuii ckaamu. Hanpuraam: A R ZEH — Rénmin Wiizhuangbu (Minicreperso
HapOJHMX BificbKOBHX i) — cKopouylTh 10 AFEHF — Rén Wiibil.

2) ABBI' — BI': B ogirmifinux noxyMeHTax i Ha BUBiCKAX peCTOPaHiB iHOMI MOMKHA TTOOAYNTH TAKY TI0-
BHy HasBy: ILITXBR» — Béijing fengwei (Lika 3 meximchkny cmaxom). YTiM, y XygomHiii miTepaTypi
il PO3MOBHOMY MOBJIEHHI HafiuacTilne BHUBAWTL abpesiatypy KAk — jing wéi, sKy Ha yKpaiHCbKY MOBY
MOKHA TIEPEKJIACTH AK (IEeKiHCHKU CMaKy.

3) ABBI' — AT ¥ Bcbomy cBiTi Hapomu HaMaralwThcA GEPEMIMBO CTABUTHUCA IO IMPUPOTHUX Pecyp-
ciB. Ilnarta 3a ix BUKOpHCTaHHA, 371€6iMbIIOT0, 3pOCTAE, AKIIO BUTPAYEHO OiJbIlle BCTAHOBJIEHOI HOPMH.
Otsre, yacTo Ha MMOGYTOBUX IPHUJIATAX MOMKHA SYCTPITH PeRJIaMy IIpO Te, IO BUPOGHUK BUKOPHCTAB AKYCH
HOBITHIO T€XHOJIOTiI0, KA JIa€ 3MOTY eKOHOMHTH eJIeKTPHUKY, BOIY, T'a3, BYTLLIA TOMO. ¥ CydacHiil pex’a-
Mi IIpaJbHUX | MOCYIOMUITHUX MAalllMH, KpaHiB i3 103aTOpPaMU BOAY, & TaK0E y KUTafCbKOMY PO3MOBHOM
MOBJIHHI BHUBaIOTH abpesiaTypy 797K — jié shui 3amicTh TIOBHOTO CIOBOCTIONYYeHHSA 260 PeUeHHS T £
7K — jiéyue yongshui (exonomurtu Bogy / exonomia Bogu / Exonomre Bomy!), fike BHHUBAIOTE y COLiaMbHIl
pekrJaMi, B oQilifiHuX NOKyMeHTaX TOIO. Takoro # THUILY COIiaJbHO 3HAYMMI KJINIOBAHI BHPasu TPO 3a-
00pOHY AJKOTOJLHUX HAIOIB Ha MEBHIA TepuTopii a60 B MeBHiil comiaubhiil rpymi. [lopuuit BapianT 28 11K
¥ — jJinzhi yinjiti (Aaxoroas 3a60poHeHo / 3a60poHa AJKOT0JII0) BHAUBAIThL B OQIIiiHUX BUCTYIAX, TOKY-
MeHTaX, 06’ABaxX. ¥ PO3MOBHOMY Ta XyJO#HLOMY MOBJIEHHI BUKOPHCTOBYIOTh abpeBiaTypy 2278 — jin jii.

4) ABBI' — BB: B oginiiinux foxymenrax i Ha BUBicKax pecropaHiB i3 CHayaHChKOI0 KyXHelo UITYTh
nosHe caosocronydenna VU JI|Z€F — Sichuan ediydo (Cudyanchka KyxHa). Y XyJOmHIX TeKCTaX, Po3-
MOBHOMY MOBJICHHI KMTafilli BUKOPUCTOBYIOTH abpesiatypy ///3& — chuan cai. Takwuii me croci6 aGpe-
Biallii 3ycTpivaeMo, KoJHM #eThcA NMPO Ha3BM 3araibHOOCBiTHIX mkia. Hampurmam: (Kybii) Z—H
% — (Chdngsha shi) di y1 zhongxué — (Ilepma cepegua mrona Yanmu) ckopoayiots go (Kyb1i) —
7 — (Changsha Shi) Yi Zhong.

2. Ieporaigiuni yciueni abpesiaTypu 3a MexaHi3MOM yTBOPEHHS MOAI6HI 10 aGpeBiaTyp mepuioro TUILY
i MOsKyTb Oy TH POSIVIAHYTI AK I’ ATHI 1 ocTHit pisHOBUAKU. BinpisHae Ix auime Te, mo i 9ac CKOPOUEHHA
i3 TIOBHOT'O CIIOJY4YeHHA BUAYIA0Th KiJbKa TePIIHX a60 OCTaHHIX cKaaaiB (iepormidhiB), saauimanydn iHImi.
¥Yaraqi, iX MOHa BBaKATH aHAJOTaMH YKPAIHCHRUX CJIOBECHHX PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHUX abpeBiaTyp
TUITY Mal' — MazHimogion, YHIBEp — ywnieepcumem, CTAHIIA — eLexmpocmanyis, CXoBaIe — 6omboc-
xosuwe Tomo. Hampurmnas:
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ABBT — AB: £ H K% — Fudan Daxué (Yuisepcurer Oynanb) y XyI0HHEOMY, PO3MOBHOMY, CJIEH-
rOBOMY MOBJeHHI ckopouyloTh no 2. H — Fudan. Elgé Hifil (Wt9i42)  — feiquanrizhi (yénjitusheng)

(3a09Ha (popMa HABYAHHA B MAricTpaTypi) — y He)OpPMAJbHAX CHTYalliAX CKOPOUylTh mo FE£ (it
FUE) feiquan (yénjiushéng). aysamumo, mo B OPiliiHAX TOKyMeHTax, Ha OMINIHHKX CTOPIHKAX iH-
TepHeT-CaiTiB, B peRJIaMHo-iH(é)opMauiﬁan OykJaeTax NMpUilOMHUX KOMiciii BUIIIB BUKOPHCTOBYIOTH IIOBHE
TepMinosoriune crosygenna JE4 H il (HFFAD .

ABBI' — BI': Koau B anketi a60 pesioMe MoJIOfia JIOAUHA THIIe, O BoHA € wieHoM KomyHicTHaHO1
CIILIKM MOJOJI, TIOBHICTIO BKasye mio iHpopmain: J:# R — gongqing tudnyudn (wien xomcomoury);
y _He)OpMaJIbHOMY s MOBJEHHI KUTAMI[l YCIKAlOTh Ile CIOLYIeHHS, BRWBAIOUN JUIIE OCTAHHE CJIOBO:

— Tudnyudn. CioBo, fke 3aJUIIAETHCA 3aMICTh CIIOJYYEHHSA, MOME MICTUTH Oijblle TBOX CKJIA[IB
i sanmmcyBaTHCA TaKol & KimbkicTio iepormigis. Hanpuraan, cnonyuenna 1 [E A KK ZE — Zhonggué
Rénmin Jiéfangjiin (Haponuo-BusBoabHa apmia Kurtaw) — BractuBe nia oilifiHuX NOKYMeHTIB, ypo-
9UCTUX IPOMOB 1 MyOMIIMUCTUIHUX TEKCTiB YPOUMCTOrO BMiCTy. ¥ BeiX iHmMHUX CHTYyaIifax, 3ae6inbmioro,
BAUBAIOTH CKOpOUeHy HasBy MEE — Jiéfangjin (Bussorbua apmia) — a6o A RAEHE — Rénmin
Jiéfangjin (HaponHo-Bu3BOIbHA apMif).

3. Y ruraiichbriit MOBi BUOKDPEMJIOIOTH PiBHOBH/, abpeBiaTyp ys3araJbHEHOTo THILY. ¥Y3arajbHeHi CKo-
POYEHHA BUCJOBJIOIOTH 3aTaJbHY 03HAKY [TePBUHHOTO TIOEIHAHHA cJIiB. B iHm0€BpOMeiichkknx MOBax BifHO-
CHHW, fKi epelaloTh KUTAMChKi y3araibHeHi abpeBiaTypu, PeryaoiTh, 3e6iabIIoT0, BiTHOCHHA CyMU Ta
il CKJIaJHUKIB, AKI KOPEJOITH i3 rimepo-rinoHiMivaMME BifHOCHHaMu. Hanpukaaj, CJI0OBOCTIONyYeHHA 5
%% — diméi (mosonmi 6part i cecTpa), B AKOMY IpeJcTaBeHi mepii ckaamy cais 55 54 — didi (Momoxmmit
6par) i ki — meéimei (mosomma cecrpa). Ilo pedi, 1i ABa cJ10Ba MpeACTABIAITL COG0I0 Ted CKOPOYEHi
cJIOBA. ¥ 3araJbHEHHA BilOYBAEThCA 38 03HAKOW MIPUHAJIEKHOCTI 10 POAUIIB MOJOIIOTO BiKy. Y TBOPEHHA
_k'F — shangxia (sropy i Buus), B/ — qidn hou (nepenuiit ta 3ajuiii // crepefy Ta mosajy) Te# pos-
TJANAI0TE AK abpeBiaTypu, ysarajibHeHi, BiJITOBIIHO, 32 03HAKAMU HATIPAMIB PYXY i CTOPiH IMOMO 0COOH
a6o mpeMery: EFB’!@ — shang 16u (8ropy mosepxamu) 4 F 4% — xia 16u (Brus mosepxamu); Bl ] — qidn
mén (mepenni gBepi) + J5I] —hou mén (sagmi aBepi) .

4. Aopesiatypu 3 mxitepamu (7-£Eii] — zimilici — ugumynu = 6yxe. GyKBeHe CJOBO) BUHHKAKTH
y KUTaChKiil MOBi, O-TIepIie, Iiji BIJIMBOM iHO3€MHUX MOB, I€PeIyCiM aHIIiHChKOI, Ta y BB’A3KY i3 m0-
MIUPEHHAM TIiHbIHIO Ha 6a3i JatuHuli. Mu BUOKpeMJIIOEMO cepel TakuX adpeBiaTyp y KUTailCbKOMY KOMY-
HiKaTUBHOMY IIPOCTODI 3Mimans abpesiamypu i3 iepoeaigamu ma aimepamnu 1 Taki abpesiamypu, sxi
MICAMY JUULe TiMepu NIHbIHIO.

1) 3mimani aépeBiaTypu i3 ieporaigamu Ta JiTepaMu yTBOPOITHCA y cdepax, AKi TOPKAOTHCA HO-
BITHIX TeXHOJOTiil MiXHAPOJHOTO PiBHA Ta MiHAPOAHWX B3aeMoBinHocuH Kutaio 3 iHmwuMu kKpaiHamu,
a TaKOM y TEKCTax fAKi PEeKJAMYIOTh IPOAYKIi0 3apybiskHoro Bupo6HunTea. Jlirepa Jatuacproro aaga-
BiTY B IIMX BHUIIAJIKaX Biflirpae poJib MiKHAPOTHOT'O CHMBOJY fAK NeBHa GpeHjmoBa «(imkar. Hampuraan,
y perJaMHux Tekcrax caoBocroxydenns S<AGME T — méi hud zhao pian (mokpamena sxicts dororpa-
¢iit) — cropouywors 0 PFEA, ne P — CKOpOYeHHA aHTIIACHKOT HA3BH MPOrPAMHOTO 3a6e3MeYeHHA I
06po0kH 300pamennb Photoshop, a #8 /i — zhao pian (pororpadin). 7GR 5% — beén chi G ji x1 lié
ché (Momenbumii pag Mercedes-Benz G-cryminb) ckopouynoTs o abpesiarypu A G — da @, 3aminoodn
IedKi cJI0Ba Ha )E , MO TYT II03HAYAE BICOKe BUSHAHHA IIi€] MapKH aBTOMOOLJIA.

2) AopesiaTrypu, AKi MicTATH JuIIe JiTepH, MOKYTh OYyTH 3alI03WYEHNMH 3 AHIJIICHKOI MOBH a0
YTBOPEHUMHU 33 IPUHIIUIIOM iHIiaIbHUX iHA0EBPONEChKUX CKIATHOCKOPOUSHHUX CJIIB IEPIIMMU JiTepaMu
kuTafickkoro minbino. o 3amo3udeHnx abpeBiaTyp MOiHA BilHECTH Ha3BU BUPOOGHUYMX i TOPrOBEJBHUX
GpeH/IiB, MisKHAPOMHUX YCTAHOB, HOMEHKJIATYPHI HaliMeHyBaHHA. BinbmricTs i3 HUX y mpoteci poHETHIHO-
r'0 0CBOEHHSA HalOyBae€ iepormidiunux Bapiantis Hanuey [15]. Tak, y Kurai e posBuneHa Mepexa aMepuKaH-
cbrux (act-¢yn pecropanisB KFC — Kentucky Fried Chicken (cMameni kypdara 3 Kentykxki). Cooromni
B KUTalicbkifl MOBi ()yHRIiOHYIOTH IBa BapiaHTH HamnucaHHA i BUMoBu: cyTo aHriiificekuit KFC — key-
ef-ci, — i kuTaiicbkuil, IPUCTOCOBAHMI /10 3aKOHIB KMTACbKOTO YCHOTO Ta MHCHMOBOIO MOBJICHHS: /5 74
# — kéndéji. Anrnificbka ininiansua a6pesiarypa IELTS — International English Language Testing
System — Ha mosHauenHsa Binomoi B Kurai MimHaponHoi cucreMu TecTyBaHHA BHAHD 3 AHTJIifICBKOI MOBH,
TaK0:k Ma€ ChbOTOfHi ieporiiuHuil BapianT, yTBopeHuil 3a 3ak0HaMHU KUTaliCbKOT0 YCHOTO Ta IIICbMOBOI'O
MoBJeHHA: JEE — yi sI.

Ha nosnaueHHa craHIapTHUX KJille B MiKHAPOXHUX iH(POpPMAIIfHAX cHCTeMaX BUKOPHCTOBYIOTD, 3/ie-
Giibimoro, ininiaapHi abpeBiaTypu. AkTuBHA yiacTh Kuralo B MisHADOIHUX BifHOCHHAX MOTPeOyeE yIACTi
i B ux Tyio6aJbHUX iHOOPMAIIHHEX CHCTeMaX, Y CHCTeMax craHmapTusaliii Tomo. OTike, B KUTafichKOMy
KOMYHIKATHBHOMY MTPOCTOPi PYHKINIOOTH iHiliaapHi abpeBiaTypu, 6a3010 AKUX € JATWHI30BaHU MiHbIHD
[16]. Hampuraan, Y TPRHCIOPTHUX indopmariiinux cucremax sycrpivaemo: BJ — Béijing (1t5; Mekin);
RW « ruinwo (4xfF; w'ake cnambue micue); GB «— guéjia biaozhun (XK Axi#E; nanionanbuuii cran-
napr); HSK «— hanyu shuiping kdosht (JiE7KF-7{; recryanns Ha 3HaHHA KuTafChKOI MOBH) TOILIO.
[Toxi6HO MO Takux abpeBiaTyp ChLOTOMIHI, TEPEBAMKHO Y IPYHHil OHIANH-KOMYHIRAIIT MOJIONOTO TTOKOMiHHS,
BUHUKAIOTH iHiNiaJbHI a6peBiaTy}3H, YTBOpeHi mepmuMy JiTepaMu (pas, samucanux minbinem. Hampwu-
kaag; XSWL — xiao si wo le — ZZAE3 T (emiauca 1o emepri); Y¥YDS < yong yuin de shén — 7Kzt (1)
i (mysme cuabHa a60 axosa y Akifick raxysi moguna) [15] i moxi6ui. TocainHukn Big3HAYA0TE, MO 3a-
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KpIIIEHHS IUX HOBOYTBOPEHb, fAKI HE € TPAJUIIAHAMY /1 KUTaCbKOT MOBH, AK i Oy/b-AKN KOTHITUBHAN
mporiec, MPOXOAUTE Hepes acomiarii, KOHBEHIIOHATIBAII0 Ta CXeMATHBAILIIO. Bonu BBamaiors, mo sapas
y RWTAlChKill MOBHIll cHCTeMi /I TAKUX CKJIAJHOCKOPOUIEHb BJIACTUBI HECTPYKTYPHICTH, HEBUBHAUEHICTD
1 BaJemHICTh B KoHTeKeTy [18], i3 4uM Mu He Momemo moropuTucs, 60 Takuii croci6 yTBOPEHHA Mae
B Cy4YacHill KUTaiCbKiil MOBI AK CHCTEeMHO-MOBHe, TaK i COLIIOMOBHe A PYHTH, JOC/IiKeH] I oIrcaHl HaMu
BUIIE.

5. A6pesiarypu 3 nmdpaMu y KMTafchKOMY MOBO3HABCTBI MaloTh Ha3By H(7 %1% — shuzimima
(mynBuMiva — Oyxe. HymepaabHuil mudp). Bonu MomyTs BRAWYaTH 1udpy i ieporxid(-u) a6o muppy
i mrepy(- 1/1) JIaTI/IHCbROI‘O aagasiry. Tak, y kuraficbkoMy MOBOSHABCTBI ckOpoueH! yrBoperHsa 3k (=Kk)

ﬂj’) — san qian (tpu Tacsdi), 8k (/k) — 8F (J\F) — ba gian (sicim Tucaw) i mopiGwi
BBa/KAIOTh a6peBlaTypaMH 8 nugpamu (ritepa k nosHavae ckopoueHe aHriificbke kilo, ke acouiooTh i3
aucaoM 1000). ¥ rpanpromy muckypei Kurato moGyrye smimana ckiajHOCKopoYeHa a6peBlaTypa 3AYExE
/ ZAJixk — san A you xi, axa noeauye amepukaHChkmil craqmii Bupas A lof of money, A lot of resources,
A lot of time (6araro rpomeii, 6arato pecypcis, 6araro qacy) Malodd H EyBa:n He apTHKI A, a Te, 1O (e
nepma Jitepa B andasiti, i kuTaficbky pexiamuy (pasy B R A ik KRR — gao chéng
bén, gao zhi liang hé gao ti liang de you xi (irpu 3 Bucokum 610fi:eTOM, BICOKOIO AKICTIO i BEJIMKOTO MacCII-
Tagy).

BucnoBku. 3icraBuuii aHaJis npoueciB YTBODeHHA 1 PYHKIIIOBAHHA CKIAJHOCKOPOIEHHX CIIB Y Kilb-
KOX iHJ0€BPOIEHChKUX | KMTAChKIA MOBAX CBITUTH NPO MOAIGHICTH CIIOCOOIB yTBOPEHHS i (YHEIi#AHY
TOTOMHICTH TAKUX OfuHALB. llo-mepiie, TBIpHOO OXMHULEI i B IHLOEBPONEHCHKUX, I B KATANCHKIN MO-
BaxX BUCTYNAIOTH CIIOJYYeHHA CJiB a00 CKJAIHI CI0Ba, 10 CKIALY AKUX BKJIOYEHO KiJbKa CJIiB 260 Kilbka
KOPEHiB, a IOXiJHAMI OfUHUIAMHA € YTBOPEHHS, AKi BUSHAHI AK CJI0BA: CKJIATHOCKOPOUEHi abpeBiaTypu.
ITo-mpyre, i B iHgo€BpoOMEiicbENX, i B KATANCHKI!l MOBAX MOCHITHUKNA BUOKPEMJIOOTD, 3/1e6i1bI10T0, OHA-
kKoBi KomyHiraTuBHi QyHEmil. i ¢pyHkIiii Mu 38BogumMo 10 Takoro Habopy: GyHKIA eKOHOMIT MOBIEHHEBUX
3yCHJIb, 4aCY i MaTepiaJiB JjiA MuchMa; QYHKIIA MiXMOBHOI yHiBepcaJisallii akTyaJbHUX TOHATH (PiHAH-
COBUX, BUPOGHUYNX, CIIOPTUBHUX, TOPTOBEJIbHUX, TPAHCIIOPTHUX Ta iHIIMX MiKHAPOTHUX OpeH/IB, opra-
Hi3aliil, ycTaHOB, ocoGucTOCTe!) i BCECBITHRO BUBHAHUX CHCTeM; (YHKIiA MU(PYBAHHA MOBHUAX OMHUIL
(cmeriabHI TepMiHM, COLiAJbHO i CHTYaTHBHO OOMemeHi B y3yci CKOPOUEHHA); eKCIPeCHBHA (YHKILiA.
3BepHeHHA 10 TEOPeTHIHUX AOCHiKeHb Ipolecy abpeBsialil B KUTAHCbKiil MOBI HABOLUTH Ha AYMKY IIPO
HAABHICTb PUXOBAHOI KOTHITUBHOI (DYHKIIil yXUJIEHHA MOBHOI CHCTEMH Bifi 6araTocaiB’a y BUpameHHi Ha-
3BU €IMHOTO IJIiCHOTO TOHATTA. 1A (DyHRITIA € BUPABHUKOM CHCTEMHO-MOBHUX TiaJeKTHIHUX MTPOIIECIB,
0 BiZOYBAIOTHCA B POBBUTKY 3arajJbHUX MOBHUX yHiBepcaJiii.

Kpim ocHoBHEX, Gyan 3p06JIeH1 IOTOYHI BUCHOBKHM I[OJI0 0COOJIMBOCTEI nporecy i croco6iB a6peBlau11
B plBHI/IX rpynax lH,lIOGBpOHeI/ICI)RI/IX MOB i B KOHKPETHUX MOBaXx I1iel MOBHOI ciM’i (YKpaiHCBKiil, MOMbChKIl,
aHTJIfCbKiN, HIMEIBKIl, (DpaHIy3bKiil, iTaxdilichKiil), a Takok BUABJIEHA ii oxapakTepusoBaHa crieruika
YTBOPEHHS CI0BOCKOPOUEHb y KMTANChKI/l MOBI. ¥ 1i10My, IPIOPUTETH | MOHIUBOCTI BUKOPUCTAHHA I1€B-
HUX €110c00iB a0pesialii B MOBi 3aJ€®UTh Bifj THIIOIOTIIHEX 0cOGaAMBOCTef MOB, crienu(iry iXHIX (oHe-
TUYHAX, AKLEHTHUX, CIOBOTBIPHUX, JEKCHIHAX, MOP(OIOTITHIX, CHHTAKCHIHAX (30KpeMa, MOPALKY CJi-

IYBAHHA CJIiB ¥ TBIPHUX CHOJYYEHHAX), IpaiiHUX, CTUIICTHIHAX CHCTEM, JiHI'BORYIbTYPHUX TPASHUIIi.
Y TunosorivHo 6JM3BEMX MOBAX, AKUMH B JOCTi[FEEeHHI BUCTYIAOTh iHIOEBpONeiichbki, TN abpesiaTyp,
31e01IbIIOT0, OMHAKOBI. ¥ THUIIOJOTIYHO PiBHUX MOBax (y MOCTieHH e KuTaiicbka i iHTOEBpomeiichKi)
36iral0ThCA 3araJbHi IPUHIUIN YTBOPEHHA CKRJIATHOCKOPOYEHb, OJHAK IPHHININ BHOKPEMIEHHS THUIIB
abpeBiaTyp MalTh CyTTeBI posbimHuocti. [ledki Tuny kuraficbkux abpeBiaTyp (HANPHEIA, y3araibHeHi)
He MaloTh Bif[IOBIIHAKIB cepej| abpeBiaTyp iHA06BPONEACHKIX MOB, 00 IeAKi BIUTHOCKHY Mif TBIPHUMHU CIIO-
JMyIeHHAME T4 [IOXITHUMH Biff HUX yTBOPEHHAMH XaPAKTePU3YIOTh M0-Pi3HOMY y TPAIUIIAX JIHIBiCTHIHHIX
mkint. Tpeba sasHaunTH, IO B CyYIACHOMY KUTaCHKOMY MOBJEHHI, KpiM CKOpOUeHb TPAAUIIIHAX THUIIIB Ha
6asi ieporigiunoi rpa¢iru, GyHKIi00TL 3Mimani 6ykBeHO-ieporaidiuni, 6ykBeHO-ieportidhiaHo-1HMpPOBI
Ta iHimiaJbHl 6yKBeHi abpeBiaTypu (Ha KIITAJIT iHI0EBPOIIEHCHKNX), YTBOPEHHA AKUX CIPUIAHEHO AKTHB-
HUM BUKOPHCTAHHAM JATHHI30BAHOI'O MiHBIHIO.

ITepenekTHBOI0 OAAIBIIOTO HOCTIEeHHA IPEACTABIEHOI ¥ CTATTi IPo6IeMU € BUBUCHHA TMIMOMHHUX
MeXaHi3MiB abpeBiallii AK MOBHOI yHiBepcaJii Ta BUBHAUeHHA il MiclA y 3araJbHOHAYKOBIH AUXOTOMIT 70~
éne | nenosne.
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UNIVERSAL AND SPECIFIC IN THE FORMATION AND FUNCTION OF COMPOUND ABBREVIATED
WORDS IN THE INDO-EUROPEAN AND CHINESE LANGUAGES

Summary. The purpose of the proposed study is to determine universal and specific features in the systems of com-
pound abbreviated words of some Indo-European languages (Ukrainian, Polish, English, French, Italian, German), which
are inflectional in their morphological nature and have letter graphics, and the Chinese language, which is the root lan-
guage and has hieroglyphic graphics. The object of study is the abbreviations of the above-mentioned languages and
trends in the functioning of these language units. The subject of research is the relationship between the derivatives of
compound abbreviated units and those language units that act as creative for them. The material of the study was taken
from several dictionaries of abbreviations, and many lists and realities available for review. In total, more than 4500 lan-
guage units were considered, of which almost 1150 (in total from different languages) were analyzed. It should be noted
that only those units that are formed from word combinations, i.e. compound abbreviated words, were studied; Abbrevi-
ations of one word were not considered as an object of analysis. The main methods of research are general methods of
analysis and synthesis, procedures of methods of comparative, word-forming, syntactic, graphic analysis and descriptive
method. The result of the analysis is presented in a number of eonelusions. The formation and functioning of compound
abbreviated words is a linguistic universal at the present stage of language development. Representatives of the linguistic
schools formed on the basis of the Indo-European languages consider the law of economy of speech means to be the “driv-
ing force” of the abbreviation process. In Chinese linguistics, there is an opinion that the phenomenon of contraction is
natural for the Chinese language, because it reflects the ancient monosyllabicity of Chinese words. In different languages,
the set of ways to form compound abbreviated words depends on their typological features, the rules of the order of words
in combinations, graphic features of written speech, pronunciation features, and methods of word formation.

Key words: abbreviation, compound abbreviated word, word combination, letter, hieroglyph (character), the Indo-Eu-
ropean languages, the Chinese language.
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